
 

 

  

Full Moon & Hundred Days Menu I 

彌月及百日宴菜譜 I 

 
錦繡乳豬拼盤 

Roast suckling pig and assorted barbequed meat platter 
 

碧綠珊瑚蚌蝦球 
Sautéed prawns and coral clams with vegetables 

 
金瑤扒鴛鴦時蔬 

Braised conpoy on a bed of seasonal vegetables 
 

黃金炸蟹鉗 
Deep-fried crab claws coated with mashed shrimp 

 
竹笙雞蓉雪燕羹 

Braised snow swallow soup with bamboo pith and minced chicken  

 
東瀛花菇燴鮑甫 

Braised abalone slices and black mushrooms 
 

清蒸沙巴龍躉 
Steamed coral grouper 

 
金蒜脆皮雞 

Deep-fried chicken accented with garlic 
 

金腿海皇炒香苗 
Fried rice with seafood and Yunnan ham 

 
瑤柱鮑汁炆伊麵 

Braised E-fu noodles with conpoy and abalone sauce 
 

蓮子百合紅豆沙 

Sweetened red bean soup with lotus seed and lily bulbs  

 
鮮果拼盤 

Seasonal fruit platter 
 
 

每席港幣$7,688 供十二位用 (另收加一服務費) 
HK$7,688 per table for 12 persons (subject to 10% service charge) 

 

三小時無限供應橙汁、汽水、特選啤酒及紅白餐酒 
Free flow of orange juice, soft drinks, house beer and  

house red and white wine for three hours 
 

因應食材供應原因，菜式如有更改，恕不另行通知  
Due to the seasonality of ingredients,  

menu items are subject to change without prior notice 
 

 



 

 

Full Moon & Hundred Days Menu II 

彌月及百日宴菜譜 II 
 

 
鴻運乳豬全體 

Roast whole suckling pig 
 

XO 醬碧綠帶子蝦球 
Sautéed scallops and prawns with vegetables in XO sauce 

 
多子玉環瑤柱甫 

Braised whole conpoy stuffed in marrow squash with garlic 
 

杏仁鵝肝花枝丸 
Deep-fried mashed cuttlefish balls stuffed with goose liver and coated with almond 

flakes 
 

松茸花膠燉雞湯 
Double-boiled Matsutake mushroom, fish maw and chicken soup  

 
蠔皇海參鮑甫 

Braised abalone slices and sea cucumber in oyster sauce 
 

清蒸大星斑 
Steamed spotted grouper 

 
黃金脆皮雞 

Deep-fried chicken 
 

櫻花蝦金腿海皇炒絲苗 
Fried rice with sakura shrimps, Yunnan ham and seafood 

 
蝦籽瑤柱珍菌炆伊麵 

Braised E-fu noodles with dried shrimp roe, conpoy and mushroom 
 

紅豆沙湯圓 
Sweetened red bean cream with dumplings 

 
鮮果拼盤 

Seasonal fruit platter 
 
 

每席港幣$9,688 供十二位用 (另收加一服務費) 
HK$9,688 per table for 12 persons (subject to 10% service charge) 

 

三小時無限供應橙汁、汽水、特選啤酒及紅白餐酒 
Free flow of orange juice, soft drinks, house beer and  

house red and white wine for three hours 
 

因應食材供應原因，菜式如有更改，恕不另行通知  
Due to the seasonality of ingredients,  

menu items are subject to change without prior notice 


